
    
  
  

     به  رسول  پولس  دوّم رساله 
  

    موتاؤسيت 
  
  



 در   آѧѧه یاتيѧѧ ح  وعѧѧده ،برحѧѧسب یسيѧѧ ع حي خѧѧدا رسѧѧولِ مѧѧس   اراده  بѧѧه پѧѧولس     ١
  ،  است یسي ع حيمس
   را موتاؤسي خود ت بيفرزند حب  ٢
  . باد حي مس یسي پدر و خداوند ما ع ی خدا جانب از  ی و سلامت  و رحمت ضيف
  

   بي و ترغ قيتشو
٣ ѧѧكر مѧѧنم ی شѧѧدا  آن آѧѧه یی خѧѧه  را آѧѧود بѧѧداد خѧѧم  از اجѧѧالصي ضѧѧدگ ر خѧѧی بن ѧѧنم ی او را مѧѧآ  ،

   تѧو هѧستم      ملاقѧات   و مѧشتاق    ۴،    آѧنم   یاد مѧ  یѧ روز     خود تو را شѧبانه      ی دائماً در دعاها    چونكه
  دارم یاد مѧ یѧ   را آѧه یѧ ز  ۵.   ر شѧوم ي سѧ  ی تѧا از خوشѧ   دارم یطر مѧ  تѧو را بخѧا      ی اشѧكها   چونكه

بѧود و مѧرا       ی مѧ    سѧاآن   یكѧ ي افن   و مѧادرت    سي لѧوئ   ات   در جѧدّه     نخست   تو را آه    یایر  ی ب  مانیا
  لهي بوسѧ    خѧدا را آѧه      ی عطѧا    آن   آѧه   آورم  یاد تѧو مѧ    يѧ لهذا ب   ۶.   ز هست ي در تو ن     آه   است  نيقی

   اسѧت    مѧا نѧداده      را بѧه     جѧبن   را خѧدا روح   ی ز  ٧ .  ی برافروز   بر تو است     من  ی دستها  گذاشتن
  . را بی و تأد  و محبّت  قوّت  روح بلكه
   در زحمѧات  ، بلكѧه  باشѧم  یر او مѧ ي اسѧ   آه   از من    خداوند ما عار مدار و نه        از شهادت   پس  ٨

   خوانѧد نѧه      مقѧدّس    دعوت  به داد و      ما را نجات    آه  ٩ خدا،       قوّت   برحسب   باش  كی شر  ليانج
  حي در مѧس    امیѧ الا  می از قѧد     قبѧل    آѧه   یضيѧ  ف   خѧود و آن      اراده   برحѧسب   مѧا بلكѧه      اعمѧال    حѧسب   به
  حي مѧس  یسيѧ  مѧا ع  دهنѧده   ظهѧور نجѧات   د بѧه ی آشكار گرد امّا الحال  ١٠.   ما عطا شد   به  یسيع
  آѧه   ١١،   ليѧ  انج لهيد بوسѧ يѧ دان گر  را روشѧن   یفѧساد   ی و ب   اتي و ح    ساخت  ستي را ن    موت  آه
   زحمѧات   نیѧ  ا   جهѧت   نیو از ا    ١٢.   ام  ها مقرّر شده     و معلّمِ امّت     و رسول    واعظ   من   آن  یبرا

 او قѧادر      آѧه    اسѧت   نيقѧ ی و مѧرا       آوردم  مѧان ی ا   آѧِه    به  دانم  ی م   چون   عار ندارم    بلكه  آشم  یرا م 
  . آند  روز حفظ  آن  مرا تا به  امانت  آه است
  حي در مѧس   آѧه  ی و محبّتѧ  مѧان ی در ا یدي شѧن   از مѧن   آѧه  حي صѧح   ر از سѧخنان   يѧ  بگ  یا  نمونه  ١٣
.    آѧن  ، حفѧظ   اسѧت   در مѧا سѧاآن      آѧه   القѧدس    روح  لهيكو را بوسѧ   ي ن   امانت  آن  ١۴.    است  یسيع
   از آنجملѧه    انѧد آѧه      تافتѧه    رخ  ا هستند، از مѧن    ي در آس    آه  ی آنان   همـه   آه  ی هست   آگاه  نیاز ا   ١۵
  .باشند ی م  و هَرمُوجَنِس جِلُسيف

 آѧرد و از       مѧرا تѧازه      او بارهѧا دل     را آѧه  یѧ  آناد ز    را ترحم   فورُسيسي اُن   خانه  خداوند اهل   ١۶
،   آѧرده  ار تفحّصي بس  آوشش  د، مرا به  ي رس   روم   به   چون  بلكه  ١٧ ،     عار نداشت   ر من يزنج
و .) ابѧد ی   روز در حѧضور خداونѧد رحمѧت          در آن    عطѧا آنѧاد آѧه      خداوند بѧدو  ( ١٨. دا نمود يپ

  . یدان ی آرد تو بهتر م  در اَفَسُس  را آه ییخدمتها
  

و   ٢.    زورآور بѧاش     اسѧت   یسيѧ ح ع ي در مѧس     آѧه   یضيѧ ، در ف     فرزند من   ی تو ا   پس   ٢  
   هѧѧم گѧѧرانی د ميعلѧ  ت  قابѧѧل  بѧسپار آѧѧه  ني امѧѧ  مردمѧѧان ، بѧه  یدي شѧѧن ار از مѧѧني شѧѧهود بѧس   بѧѧه آنچѧه 
  ی سѧپاه  چيه  ۴.    باش كی شر   زحمات   در تحمّل   یسي ع  حي مس  یكوي ن  ی سپاه  چون  ٣.  باشند

.  دیѧ  بجو   سѧاخت   ی او را سѧپاه      آنكѧه   تیسازد تا رضѧا     یخود را در امور روزگار گرفتار نم      
 ۶.  باشѧد    نكѧرده   یلѧوان  په   قانون  دهند اگر به    ی را بدو نم     آند، تاج   یز پهلوان ي ن  یو اگر آس    ۵

 تفكѧّر    میگѧو   ی مѧ   در آنچѧه    ٧.   ببѧرد    از حاصل   یبي نص  د اوّل یآشد، با   ی م   محنت   آه  یبرزگر
  .دي خواهد بخش ز فهمي چ را خداوند تو را در همهی ز آن



   برحѧѧسب   برخاسѧѧت  ، از مردگѧѧان   داود بѧѧوده   از نѧѧسل   را بخѧѧاطر دار آѧѧه   حي مѧѧس  یسيѧѧ ع  ٨
   خѧدا بѧѧسته   آѧѧلام كني، لѧ  آѧѧشم ی مѧ   بنѧدها زحمѧѧت   بѧѧدآار تѧا بѧѧه   چѧون   در آن آѧѧه ٩،   مѧن  بѧشارت 

  شانیѧ  تا ا   شوم  ی م   متحمّل  دگانی را بخاطر برگز     زحمات   همه   جهت  نیو از ا    ١٠.  شود  ینم
   سѧخن  نیѧ ا  ١١.   آننѧد  لي تحѧص  ی جѧاودان   بѧا جѧلال    اسѧت  یسيѧ  ع حي در مѧس   را آѧه   یز نجѧات  ين
،  مي آنѧ  و اگѧر تحمѧّل     ١٢.   آѧرد   مي خѧواه    هѧم   ستیѧ ، با او ز     می مرد  یاگر با و  را  ی ز   است  نيام

.  ز مѧا را انكѧار خواهѧد آѧرد    يѧ  او ن مي او را انكѧار آنѧ    آرد؛ و هرگاه  مي خواه   هم  با او سلطنت  
  .تواند نمود یرا خود را انكار نمیماند ز ی م ني، او ام می شو مانیا یاگر ب  ١٣
  

   خدا  مقبول خادم
 نكننѧѧد،   مجادلѧه   فرمѧا آѧѧه   آور و در حѧضور خداونѧد قѧѧدغن   شانیѧѧاد ایѧ   زهѧا را بѧѧه ي چ نیѧ ا  ١۴
 خѧود     آѧه    آѧن   یو سѧع    ١۵.  باشѧد   ی مѧ    شنوندگان   هلاآت   باعث  بخشد بلكه   یسود نم   چيرا ه یز

و از    ١۶.   دهѧد    انجѧام   ی خѧدا را بخѧوب       نѧشود و آѧلام       خجѧل    آه  ی، عامل   ی خدا ساز   را مقبول 
و   ١٧.   خواهѧد آѧرد     ی ترقѧّ   ینѧ ید  ی بѧ   ی فزونѧ    تا به   را آه ی نما ز    اعراض   حرام  یها  ییگو  هاوی

  شانیѧ  ا آѧه   ١٨باشѧند    ی م طُسي و فِل ناؤسيمي ه خورد و از آنجمله ی م  آآله ، چون شانی ا  آلام
  ف منحѧѧر مѧѧانی را از ا ی و بعѧѧض  اسѧѧت  شѧѧده ن´ الا امѧѧتي ق نѧѧد آѧѧه یگو ی، مѧѧ از حѧѧقّ برگѧѧشته 

  خداونѧد آѧسان    «  مُهѧر را دارد آѧه       نیѧ  و ا    اسѧت   ادِ ثابѧتِ خѧدا قѧائم      يѧ  بن  كنيو لѧ    ١٩.  سازند  یم
امѧّا در     ٢٠»  .دیѧ  جو   آنѧاره   ی را خواند، از ناراسѧت      حي مس   نام  هرآه«و  » شناسد  یخود را م  

  ینهѧا بѧرا   ز؛ امѧّا آ   يѧ  ن  ی و گلѧ    ی چѧوب   باشѧد، بلكѧه     ی مѧ    طلا و نقره     ظروف   فقط   نه   بزرگ  خانه
  نهѧѧا طѧѧاهر سѧѧازد، ظѧѧرفی را از ا شتنیѧѧ خو ی اگѧѧر آѧѧس پѧѧس  ٢١.    ذلѧѧّت ینهѧѧا بѧѧرای و ا عѧѧزّت
  .كوي ن  هر عمل ی خود و مستعّد برا  مالك ی برا  و نافع  خواهد بود، مقدّس عزّت

خواننѧد،   ی خداونѧد را مѧ    نѧام    خѧالص    از قلѧب     آѧه   یز و با آنان   ی بگر  ی جوان  امّا از شهوات    ٢٢
  بیѧ تأد ی و بѧ  هѧوده ي ب  از مѧسائل  كنيلѧ   ٢٣.   نمѧا   را تعاقب ی و سلامت  و محبت مانی و ا   عدالت
   آنѧد، بلكѧه     د نѧزاع  ی خدا نبا   امّا بنده   ٢۴.  آورد  ید م ی نزاعها پد    آه  یدان  ی م   نما چون   اعراض

 را  ني مخѧالف  مو بѧا حلѧ    ٢۵ باشѧد،     و صѧابر در مѧشقّت   مي تعلѧ   بѧه   و راغѧب  میѧ  ملا  آѧس   با همه 
  سي ابلѧ   تѧا از دام     ٢۶.   را بѧشناسند    ی بخѧشد تѧا راسѧت        را توبه   شانید خدا ا  ی شا  د آه ی نما  بیتأد

  .اند د او شدهي او ص  اراده  حسب  به ند آهی آ  هوش باز به
  
  

   آخر ی زمانها یسخت
  را آѧѧهیѧѧز  ٢د خواهѧѧد آمѧѧد،  یѧѧ پد سѧѧخت ی آخѧѧر زمانهѧѧا امیѧѧ در ا  آѧѧه  را بѧѧدان نیѧѧامѧѧّا ا   ٣

 و  نیعِ والѧد ي و متكبѧّر و بѧدگو و نѧامط    زن  و لاف  خواهند بѧود و طمѧّاع   ، خودپرست  مردمان
 و متنفѧѧّر از  مѧѧروّت یز و بѧѧيگѧѧو و نѧѧاپره بѧѧتي و غ دل نѧѧهي و آ الفѧѧت یو بѧѧ  ٣    و ناپѧѧاك ناسѧѧپاس

  شتر از خѧѧѧدا دوسѧѧѧتيѧѧѧ را ب  عѧѧѧشرت  و مغѧѧѧرور آѧѧѧه آѧѧѧار و تنѧѧѧدمزاج انѧѧѧتيو خ  ۴   ییكѧѧѧوين
ѧѧد؛   یمѧѧه  ۵دارنѧѧورت آѧѧداری د  صѧѧین  ѧѧد، لѧѧوّت كني دارنѧѧآن  ق   ѧѧار مѧѧد ی را انكѧѧاز ا. آننѧѧشانی  

  ، زنѧѧان هѧѧا گѧѧشته  خانѧѧه  داخѧѧل لѧѧهي ح  بѧѧه  آѧѧه ینهѧѧا هѧѧستند آنѧѧانی از ا را آѧѧهیѧѧز  ۶.   نمѧѧا اعѧѧراض
  ٧.  دشѧون   ی مѧ    ربوده   شهوات   انواع  آشند و به    ی را م    بار گناهان   آنند آه   یر م ي را اس   عقل  آم

  آѧه   و همچنѧان    ٨.  ديتواننѧد رسѧ     ی نمѧ   ی راسѧت    معرفѧت    هرگز بѧه    رند، لكن يگ  ی م  ميو دائماً تعل  
   مѧردم  آننѧد آѧه   ی مѧ   مقاومت  یز با راست  ي ن  شانی آردند، ا    مقاومت  ی با موس   سیمْبری و    سينِّی



  شانیѧ  ا   حماقѧت   آѧه را  یѧ  نخواهند آѧرد ز     یشتر ترقّ ي ب  كنيل  ٩.  مانندی و مردود از ا     فاسدالعقل
  .ز شدي آنها ن  حماقت  خواهد شد، چنانكه  واضح  مردم عيبر جم

  
    پولس یايوصا

،    ی نمѧود   یرويѧ  و صѧبر مѧرا پ        و محبѧّت     و حلѧم    مѧان ی و قѧصد و ا      رتي و س   مي تو تعل   كنيل  ١٠
 شѧد،     واقѧع   ر مѧن   بѧ    و لѧِسْتَرَه    هيѧ قونی و ا   هيѧ  در انطاآ    آѧه   یی آنها   و آلامِ مرا مثل     و زحمات   ١١

   آه  ی آسان  و همه   ١٢.  داد  یی رها   و خداوند مرا از همه      نمودم  ی م   را تحمّل    زحمات  چگونه
ѧѧس یمѧѧد در مѧѧع حيخواهن ѧѧه یسيѧѧداری د  بѧѧز ین ѧѧت ستیѧѧد، زحمѧѧش  آننѧѧد آѧѧ١٣. دي خواهن  ѧѧكنيل  

.  باشѧند  ی مѧ  ه خѧورد   بیѧ  و فر   بنѧده ی فر  خواهند آرد آѧه     ی ترقّ  یر و دغاباز در بد    ی شر  مردمان
  مي تعلѧ    آѧسان    از چѧه    یدانѧ   ی مѧ    چونكѧه    بѧاش   می قѧا   ی آورد  مانی و ا   ی آموخت  امّا تو در آنچه     ١۴
 آمѧوزد    توانѧد تѧو را حكمѧت        ی م   آه  یا   را دانسته    مقدّسه   آتب  تي از طفول   نكهیو ا   ١۵،      یافتی

 و    خداسѧت    از الهѧام     آتѧب   یمѧام ت  ١۶.    اسѧت   یسي ع  حي بر مس    آه  یمانی ا  لهي بوس   نجات  یبرا
 و  تѧѧا مѧѧرد خѧѧدا آامѧѧل  ١٧،   د اسѧѧتيѧѧ مف  در عѧѧدالت تيѧѧ و ترب  و اصѧѧلاح هيѧѧ و تنب مي تعلѧѧ بجهѧѧت
  . بشود كو آراستهي ن  هر عمل بجهت

 خواهѧد    ی داور   و مردگѧان     بѧر زنѧدگان      آѧه   یسيѧ  ع  حيتو را در حѧضور خѧدا و مѧس            ۴
ر يѧ  و غ    و در فرصت    ی آن   موعظه   آلام   به  آه  ٢ او       ظهور وملكوت    و به   دهم  ی م  آرد قسم 
را یѧ ز  ٣.   مي و تعلѧ     تحمѧّل    باآمѧال   یی نمѧا   حتي و نѧص    خي و تѧوب    هيѧ  و تنب   ی باش   مواظب  فرصت

   خѧود خѧارش      شѧهوات    برحѧسب    نخواهند شѧد، بلكѧه       را متحمّل   حي صح  مي تعل  د آه یآ  ی م  یامیا
  ی خѧود را از راسѧت       یو گوشѧها    ۴ خواهنѧد آورد،        راهم را بر خود فѧ      ، معلّمان   گوشها داشته 

،  ار بѧѧودهيز هѧѧشيѧѧ چ  تѧѧو در همѧѧه كنيلѧѧ  ۵.  دیيѧѧهѧѧا خواهنѧѧد گرا  افѧѧسانه یسѧѧو ، بѧѧه دهيѧѧبرگردان
  .  رسان  آمال  خود را به  و عملِ مبشّر را بجا آور و خدمت  باش  زحمات متحمّل

كѧو  ي جنѧگِ ن  بѧه   ٧.    اسѧت  دهي رسѧ   مѧن  حلѧت  ر  و وقѧت    شѧوم   ی مѧ   ختѧه ی ر  ن´ الا   مѧن   را آه یز  ۶
  نیѧ بعѧد از ا     ٨.   ام   داشѧته    را محفѧوظ    مѧان ی، ا   دهي رسان   آمال   خود را به     و دوره   ام   آرده  جنگ
 خواهѧد    مѧن   روز بѧه   در آن  خداونѧدِ داورِ عѧادل     آѧه    اسѧت    حاضر شѧده     من  ی برا   عدالت  تاج

  .دارند ی م  ظهور او را دوست  آه ی آسان  همه ز بهي ن  بلكه  فقط  من  به داد؛ و نه
  
  

   ی شخص تذآرات
 جهانِ حاضѧر     نی ا   محبّت  ی برا  ماسی د  را آه یز  ١٠،      یی آ   نزد من   ی زود   به   آه   آن  یسع  ٩

.   هيѧ  دلماط  بѧه  طُسي و تѧ  هيѧ  غلاط  بѧه  سيسكیѧ  و آَرِ  اسѧت    رفتѧه   یكي تѧَسّالون   ، بѧه     آرده  مرا ترك 
   خѧدمت   مѧرا بجهѧت   را آѧه یѧ اور ز يѧ ، بѧا خѧود ب        را برداشѧته    مѧرقس .   اسѧت    با من  لوقا تنها   ١١
 نѧѧزد   در تѧѧروآس  را آѧѧه یѧѧیردا  ١٣.    اَفѧѧَسُسْ فرسѧѧتادم   را بѧѧه كُسيخѧѧيامѧѧّا ت  ١٢.   د اسѧѧتيѧѧمف

اسѧѧكندر   ١۴.   را ز و خѧѧصوصاً رقѧѧوق يѧѧ را ن اور و آتѧѧبيѧѧ ب  آمѧѧدنت ، وقѧѧت  گذاشѧѧتم آѧѧرْپُس
  و تѧو هѧم      ١۵.   جزا خواهѧد داد      افعالش  خداوند او را بحسب   . ها آرد یار بد ي بس  مِسْگر با من  

،    اوّلِ مѧن    در محاجѧّه    ١۶.   نمѧود    مقاومѧت    مѧا بѧشدّت      بѧا سѧخنان     را آѧه  یѧ  ز  از او باحذر بѧاش    
   محѧسوب  شانیѧ  بѧر ا  نیѧ  ا  مبѧاد آѧه   .  آردنѧد    مѧرا تѧرك      همѧه    حاضѧر نѧشد بلكѧه        بѧا مѧن     آس  چيه

 رسѧد و    آمال  به   من  لهي بوس   داد تا موعظه     قوّت   من  ، به   ستادهی ا  اوند با من   خد  كنيل  ١٧.شود



و خداونѧѧد مѧѧرا از هѧѧر آѧѧار بѧѧد خواهѧѧد    ١٨.   ر رسѧѧتمي شѧѧ هѧѧا بѧѧشنوند و از دهѧѧان  امѧѧّت یتمѧѧام
  . نيآم.  باد باد جلال´او را تا ابدالا.  خواهد داد  خود نجات ی آسمان  ملكوت د و تا بهيرهان

  
   اتيتح
 در قѧُرِنْتُسْ مانѧد؛     اَرَسѧْتُس   ٢٠.    رسѧان    را سѧلام    فورُسيسي اُن   خانه  لا و اهل  يفِرِسْكا و اَآ    ١٩

.  ییايѧѧ ب  از زمѧѧستان  قبѧѧل  آѧѧه  آѧѧن یسѧѧع  ٢١.   مѧѧار واگѧѧذاردم ي ب تُسيѧѧلي را در م مُسيامѧѧّا تѧѧَرُف 
  یسيѧѧع  ٢٢.  رسѧѧانند ی مѧѧ سѧѧلام تѧѧو را   بѧѧرادران  و همѧѧه هیѧѧ و آَلاد نُسيѧѧ و ل سی و پѧѧُودِ اَفْبѧѧُولُس

  . نيآم.  بر شما باد ضيف.  تو باد  خداوند با روح حيمس
 
 
 

    
  
  


